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ALGEMENE INFORMATIE

Algemeen
Dit is de montage-instructie voor de op de voorzijde aangegeven Novy afzuigkap. De gebruiksaanwijzing is een apart 
boekje dat ook bij deze afzuigkap is meegeleverd. Lees deze instructies goed door, voor de installatie en ingebruikname 
van de afzuigkap. Het is aan te bevelen om de installatie uitsluitend te laten uitvoeren door één of meerdere bevoegde 
personen.

In deze montage instructie wordt gewerkt met een aantal symbolen. Hieronder vind u de betekenis van deze symbolen.
	

Symbool Betekenis Actie

Indicatie Toelichting van een indicatie op de afzuigkap.

Waarschuwing Dit symbool duidt op een belangrijke tip of een gevaarlijke situatie

Veiligheid
Neem volgende montage- en veiligheidstips in acht voor montage:
•	 De installatie en de elektrische aansluiting van het toestel dienen aan een erkende vakman toevertrouwd te worden.
•	 De fabrikant kan niet verantwoordelijk gesteld worden voor eventuele schade voortkomend uit een foutieve inbouw of 

aansluiting.
•	 Haal de afzuigkap NIET direct uit de verpakking. Plaats de doos op het werkblad ter hoogte waar de afzuigkap gemon-

teerd wordt. Let op de beschrijving op de verpakking en open deze aan de juiste zijde voor een eenvoudige montage. 
•	 Controleer aan de hand van de tekening op pagina 2 of alle montagematerialen meegeleverd zijn. De onderplaat bevindt 

zich onderaan de doos, de filters zitten onder de afzuigkap
•	 Het toestel is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik (bereiding van voedingsmiddelen) met uitsluiting van alle 

ander huishoudelijk, commercieel of industrieel gebruik.
•	 De veiligheid wordt enkel verzekerd wanneer het apparaat volgens de vereiste voorschriften op een aardleiding is 

aangesloten.
•	 Gebruik geen verlengkabel voor de aansluiting op het elektrische net.
•	 Defecte of beschadigde onderdelen mogen alleen door originele Novy onderdelen worden vervangen.
•	 Indien het elektrische aansluitsnoer beschadigd is dient dit vervangen te worden door een origineel Novy aansluitsnoer.

Belangrijk voordat u gaat monteren
Op pagina 2 van deze montage-instructie vindt u de montage tekeningen. Voordat u gaat monteren, neem de volgende 
montage tips in acht:
•	 Voor het eenvoudiger monteren van de afzuigkap wordt aangeraden dit met minimaal 2 personen uit te voeren.
•	 Zorg dat het plafond over voldoende draagkracht beschikt.
•	 Positioneer het stopcontact zodanig dat deze achter de plafondunit valt.
•	 Hoe groter de afstand is tussen de afzuigkap en het kookplaat, hoe minder gemakkelijk de kookdampen opgenomen 

worden door de afzuigkap. Respecteer derhalve de vermelde (advies)montagehoogte.
•	 Om ervoor te zorgen dat de kookdampen optimaal worden opgenomen, dient de afzuigkap(constructie) de gehele 

kookplaat te overdekken. Centreer de afzuigkap boven de kookplaat voor een optimale werking.
•	 Voor een optimale werking mag de kookplaat niet groter zijn dan de afzuigkap(constructie).

InTouch
InTouch biedt de mogelijkheid om de Novy-afzuigkap te bedienen vanaf de Novy InTouch inductiekookplaat. De afzuigkap 
kan standaard gecombineerd worden met InTouch inductiekookplaten. Kijk op de website voor de verschillende modellen 
van inductiekookplaten met InTouch..

INSTALLATIE

Volg de montage tekeningen op pagina 2.

1.
	 Haal de afzuigkap NIET direct uit de verpakking. Plaats de doos op het werkblad ter hoogte waar de afzuigkap

	 gemonteerd wordt. Let op de beschrijving op de verpakking en open deze aan de juiste zijde voor een eenvoudige  
	 montage.

•	 Duid op het plafond het middelpunt van de afzuigkap aan. Het middelpunt dient gecentreerd boven de kookplaat te 
liggen.

•	 Teken in de lengte richting de middellijn.

 	� De advies afstand tussen werkblad en onderzijde afzuigkap met elektrische- of keramische kookplaat is mini-
maal 600mm  en maximaal 1600mm. De advies afstand tussen werkblad en onderzijde afzuigkap met gas of 
inductie kookplaat is minimaal 650mm en maximaal 1600mm. 
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 	 Door het aanzienlijke eigen gewicht van de afzuigkap dient het plafond over voldoende draagkracht te bezitten

2
•	 Neem de montageplaat uit de verpakking en plaats deze gecentreerd vanuit de kookplaat gezien tegen het plafond. 

Zorg dat de getekende middellijn overeen komt met de uitsparingen in de montage plaat.
•	 Teken, boor en bevestig eerst de middelste schroef op het aangegeven middelpunt. 
•	 Draai de schroef nog niet geheel vast.

	 Let op dat de elektrische aansluiting binnen de linker of rechter opening valt van de montageplaat. .

3.
•	 Teken de 6 montage punten af (in de 4 hoeken en 2 in het midden van elke lange zijde).
•	 Draai voorzichtig de montageplaat een kwartslag om de 6 bevestigingsgaten te boren. Draai de montageplaat weer 

terug en bevestig de 6 schroeven.
•	 De montage plaat is in totaal met 7 schroeven aan het plafond bevestigd.

4.
Aan de afzuigkap zijn 4 metalen kabels bevestigd. Plaats deze 4 kabels in de voorziene opening in de montageplaat. 

5a.

	� De minimale afstand tussen de linker- en/of rechterzijde van de Cloud tot aan een wand of venster mag niet 
kleiner zijn dan 50cm.

 	 Gebruik enkel de luchtgeleider (990.271) in de volgende situatie: 
•	 Afstand tussen de linker- en/ of rechterzijde van de kap tot aan een wand of venster is tussen de 50 tot 100 cm. Ga 

anders verder naar stap 6.
•	 Bij het toepassen van de luchtgeleider, dient aan de voorzijde waar de lucht geblazen wordt minimaal een afstand van 

100 cm tot aan een wand te zijn.
•	 Deze geleider zorgt ervoor dat de lucht niet rechtstandig naar links of rechts uitgeblazen wordt, maar afgebogen met 

een hoek van 70° naar de voorkant van de afzuigkap.

5b.
Bevestig de geleider met Schroeven type 906.151 vast in de afzuigkap.

6.
•	 Met behulp van de metalen kabels kan de kap omhoog getakeld worden. Op de plaats waar de kabel de afzuigkap in 

gaat zit de adjuster. 
•	 Als deze adjuster wordt ingedrukt kan de kabel uitgeschoven worden. Zodra de adjuster niet meer ingedrukt is zal de 

kabel vergrendeld zijn. Op dat moment kan de kabel nog wel ingeschoven worden. Zorg dat de kabels verdwijnen in 
de afzuigkap. 

•	 Stop ongeveer 10cm onder de montageplaat. 
•	 Nu kan de elektrische aansluiting gemaakt worden. Let op, niet onder spanning monteren. Zorg dat de spanning afge

sloten is. En zorg ervoor dat de aan/uit schakelaar in uit positie staat.

Na de elektrische aansluiting takel of druk de afzuigkap geheel in de montageplaat. 

7.
Bevestig de afzuigkap in de montageplaat door aan voorzijde 4, aan achterzijde 5 schroeven (906.151) vast te draaien. 

8a – 8b.
•	 Haak de onderplaat in de scharnieren, dit doe je door de onderplaat ongeveer 90° ten opzichte van de bovenplaat te 

houden. 
•	 Normaal is het scharnier erop voorzien dat wanneer je de onderplaat rustig loslaat, deze blijft hangen onder een hoek 

van ongeveer 87°. Maar om het vallen tegen te gaan is het verplicht om de onderplaat vast te houden.

9.
•	 Zorg ervoor dat beide delen mooi in elkaar zijn gehaakt. 

10.
•	 Klik de demper vast aan de onderplaat door met één hand de onderplaat vast te houden en met het andere hand de 

demper te bedienen.
•	 Verwijder het plastic van de filters. Plaats in de aluminium vetfilters (230.020) de monoblock filters (230.060).
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INFORMATIONS GENERALES

Généralités
Il s’agit de la notice de montage de l’appareil Novy illustré en page de couverture. Le mode d’emploi de cet appareil est 
fourni séparément. Lisez attentivement ces instructions avant d’installer et de mettre en service l’appareil.

Ce mode d’emploi fait usage de certains symboles. Ci-dessous vous trouverez la signification de ces symboles.
	

Symbole Signification Action

Indication Signification des témoins lumineux sur la hotte aspirante.

Avertissement Ce symbole signale un conseil important ou une situation dangereuse.

Sécurité
Respectez les conseils de montage et de sécurité suivants pour le montage:
•	 L’installation ainsi que le raccordement électrique de l’appareil doivent être confiés à un professionnel agréé. 
•	 Le fabricant ne peut être tenu responsable de dommages éventuels, résultant d’un montage ou d’un raccordement 

incorrects.
•	 Retirez le produit de son emballage avec précaution.Vérifiez l’absence de dommages sur l’appareil avant le montage.
•	 Ne retirez PAS tout de suite la hotte de son emballage. Placez la boîte sur le plan de travail à hauteur de l’endroit où 

la hotte sera montée. Faites attention aux inscriptions sur l’emballage et ouvrez celui-ci du bon côté pour faciliter le 
montage.

•	 Ne procédez pas au montage si l’appareil est endommagé.
•	 Vérifiez, en vous référant au dessin 2, si tout le matériel de montage a été livré.
•	 L’appareil est uniquement destiné à l’usage domestique (préparation d’aliments) à l’exclusion de tout autre usage 

domestique, commercial ou industriel.
•	 Positionnez la prise de courant de telle manière qu’elle se trouve dans l’armoire où l’appareil va être installé.
•	 La sécurité n’est garantie que lorsque l’appareil a été branché à une prise de terre conformément aux prescriptions 

exigées.
•	 N’utilisez pas de rallonge pour le raccordement au réseau électrique.

Important ! Avant de commencer le montage
Vous trouverez les dessins de montage en page 2 de cette notice de montage. Avant de commencer le montage, suivre
les conseils de montage suivants:
•	 Pour faciliter le montage de la hotte, il est conseillé d’être 2 personnes.
•	 Assurez-vous que le plafond possède une capacité portante suffisante.
•	 Positionnez la prise de courant de telle manière qu’elle se trouve dans l’armoire où l’appareil va être installé.
•	 Plus la distance entre hotte d’aspiration et plaque de cuisson est grande, plus ce sera difficile d’aspirer les vapeurs de 

cuisson. La hauteur de montage (conseillée) indiquée devrait donc être respectée.
•	 Afin de s’assurer que les vapeurs de cuisson sont aspirées au maximum, la (construction de la) hotte d’aspiration devra 

couvrir la totalité de la plaque de cuisson. Pour une action optimale, la hotte doit être centrée au-dessus de la plaque 
de cuisson.

•	 Afin d’assurer un effet optimal, la plaque de cuisson ne doit pas être supérieure à la (construction de la) hotte.

InTouch
De la hotter est compatible avec les tables de cuisson induction Novy In Touch. Cette fonction InTouch permet de com-
mander de la hotte à partir de la table de cuisson. Rendez-vous sur le site web pour découvrir différents modèles de table 
de cuisson à induction InTouch.

INSTALLATION

Suivez les dessins de montage en page 2.

1.
	 �Ne retirez PAS tout de suite la hotte de son emballage. Placez la boîte sur le plan de travail à hauteur de l’endroit 

où la hotte sera montée. Faites attention aux inscriptions sur l’emballage et ouvrez celui-ci du bon côté pour 
faciliter le montage.

•	 Repérez au plafond le point central de la hotte. Le point central doit être centré au dessus de la table de cuisson.
•	 Tracez la ligne médiane dans le sens de la longueur.

 	� La hauteur de montage avec une table de cuisson au gaz ou à induction est de 650 mm minimum et 1600 mm 
maximum.
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 	� Compte tenu du poids important de la hotte, il convient de s’assurer que le plafond possède une capacité de 
charge suffisante.

2.
•	 Retirez la plaque de montage de l’emballage et placez-la contre le plafond de telle façon qu’elle soit centrée par rap-

port à la table de cuisson. Assurez-vous que la ligne médiane que vous avez tracée correspond aux évidements dans 
la plaque de montage.

•	 Tracez un repère, percez le plafond et fixez d’abord la vis centrale sur le point central indiqué.
•	 Ne serrez pas encore totalement cette vis.

 	 Assurez-vous que le raccordement électrique passe par l’ouverture gauche ou droite de la plaque de montage.

3.
•	 Repérez les 6 points de montage (4 aux angles et 2 au milieu des côtés longs).
•	 Tournez prudemment la plaque de montage d’un quart de tour pour pouvoir percer les 6 trous de fixation. Retournez 

la plaque de montage d’un quart de tour dans l’autre sens et fixez les 6 vis.
•	 La plaque de montage est fixée au plafond par l’intermédiaire de 7 vis au total.

4.
La hotte aspirante comporte 4 câbles métalliques. Insérez ces 4 câbles dans l’ouverture prévue à cet effet dans la plaque 
de montage.

5a.

 	� La distance entre le côté gauche et/ou le côté droit du Cloud et le mur ou la fenêtre ne doit jamais être inférieure 
à 50 cm.

 	 Utilisez le déflecteur d’air (990.271) uniquement dans la situation suivante :
•	 La distance entre le côté gauche et/ou le côté droit de la hotte et le mur ou la fenêtre est 50 à 100 cm. Autrement, vous 

pouvez passer à l’étape 6.
•	 Quand le déflecteur d’air est appliqué, une distance minimale de 100 cm doit être prévue jusqu’à un mur.
•	 Grâce à ce déflecteur, le flux d’air ne sera pas dirigé en ligne droite vers la gauche ou vers la droite mais sera dévié à 

un angle de 70° vers l’avant de la hotte aspirante.

5b.
Fixez le déflecteur à la hotte à l’aide de 2 vis (906.151).

6.
•	 La hotte peut être hissée en hauteur à l’aide des câbles métalliques. Le dispositif d’ajustement se trouve à l’endroit où 

le câble pénètre dans la hotte.
•	 Une pression sur ce dispositif d’ajustement permet de dégager le câble. Une fois que la pression sur ce dispositif 

d’ajustement est relâchée, le câble est verrouillé. Mais il est toujours possible d’y insérer le câble. Veillez à ce que les 
câbles disparaissent dans la hotte.

•	 Arrêtez le levage à environ 10 cm sous la plaque de montage.
•	 Vous pouvez à présent réaliser le raccordement électrique. Attention, ne procédez pas au montage si l’installation est 

sous tension. Assurez-vous que le courant est bien coupé. Vérifiez si l’interrupteur Marche/Arrêt est dans la position Arrêt.

Une fois le raccordement électrique réalisé, hissez ou poussez la hotte entièrement dans la plaque de montage.

7.
Fixez la hotte dans la plaque de montage en serrant les 5 vis (906.151) sur le côté avant et le côté arrière.

8a – 8b.
•	 Accrochez la plaque de fond aux charnières en orientant la plaque de fond en un angle de 90° environ par rapport à 

la plaque supérieure.
•	 Normalement, la charnière devrait s’accrocher de sorte que la plaque de fond reste suspendue en un angle de  87° 

environ quand elle est relâchée prudemment. Cependant, afin de prévenir que la plaque de fond tombe par terre, elle 
doit être maintenue.

9.
•	 Les deux éléments doivent être bien emboîtés.

10.
•	 Engagez l’amortisseur dans la plaque de fond en tenant la plaque de fond d’une main et en actionnant l’amortisseur 

de l’autre main.
•	 Retirez le film plastique des filtres. Placez les filtres à graisse en aluminium (230.020) et les filtres Monoblock (230.060).
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ALLGEMEINE INFORMATIONEN

Algemeen
Dies ist die Montageanleitung für das auf der Vorderseite genannte Novy Gerät. Die Bedienungsanleitung ist diesem Gerät 
separat beigefügt. Lesen Sie sich diese Anleitung vor der Installation und Inbetriebnahme des Geräts sorgfältig durch. 
Es empfiehlt sich, die Installation ausschließlich durch eine oder mehrere autorisierte Person(en) durchführen zu lassen.

Die Anleitung enthält eine Reihe von Symbolen, deren Bedeutung im Folgenden erläutert wird.
	

Symbol Bedeutung Aktion

Anzeige	 Erläuterung einer Anzeige auf der Dunstabzugshaube.

Warnhinweis Dieses Symbol weist auf einen wichtigen Tipp oder eine gefährliche Situation hin.

Sicherheit
Beachten Sie die folgenden Montage- und Sicherheitshinweise bei der Montage:
•	 Installation und elektrischer Anschluss des Geräts sollten einem qualifizierten Fachmann überlassen werden. 
•	 Der Hersteller haftet nicht für Schäden, die durch unsachgemäße Montage oder unsachgemäß hergestellte Verbin-

dungen entstehen.
•	 Nehmen Sie das Gerät vorsichtig aus der Verpackung und überprüfen Sie das Gerät vor der Montage auf Schäden.
•	 Nehmen Sie die Dunstabzugshaube NICHT direkt aus der Verpackung heraus. Stellen Sie den Karton dort auf die 

Arbeitsplatte, wo die Dunstabzugshaube montiert werden soll. Beachten Sie die Beschreibung auf der Verpackung 
und öffnen Sie diese an der richtigen Seite, um die Montage einfacher durchführen zu können.

•	 Montieren Sie das Gerät nicht, wenn es beschädigt ist.
•	 Kontrollieren Sie anhand der Zeichnung 2, ob alle Befestigungsteile mitgeliefert wurden.
•	 Das Gerät ist ausschließlich für den häuslichen Gebrauch (Zubereitung von Lebensmitteln) unter Ausschluss aller 

anderen häuslichen, gewerblichen oder industriellen Nutzungen vorgesehen.
•	 Positionieren Sie den elektrischen Anschluss so, dass er in dem Schrank angeordnet werden kann, in dem die Koch-

vorrichtung montiert wird.
•	 Sicherheit ist nur gewährleistet, wenn das Gerät gemäß den relevanten Vorschriften an eine Erdleitung angeschlos-

sen ist.
•	 Verwenden Sie kein Verlängerungskabel für den Anschluss an das Stromnetz.

Wichtige, vor der Montage zu beachtende, Punkte:
Auf Seite 2 dieser Montageanleitung finden Sie die Montagezeichnungen. Bitte lesen Sie sich die folgenden Hinweise
durch, bevor Sie mit der Montage beginnen:
•	 Die Dunstabzugshaube lässt sich einfacher montieren, wenn mindestens zwei Personen die Arbeiten durchführen.
•	 Stellen Sie sicher, dass die Tragfähigkeit der Decke ausreicht.
•	 Positionieren Sie den elektrischen Anschluss so, dass er in dem Schrank angeordnet werden kann, in dem das Gerät 

montiert wird.
•	 Je größer der Abstand zwischen der Dunstabzugshaube und dem Kochfeld ist, desto weniger leicht werden die Koch-

dämpfe von der Dunstabzugshaube aufgenommen. Halten Sie daher die angegebene (empfohlene) Montagehöhe ein.
•	 Um sicherzustellen, dass die Kochdämpfe optimal aufgenommen werden, muss die (Konstruktion der) Dunstabzugs

haube die gesamte Kochfläche abdecken. Für eine optimale Funktion zentrieren Sie die Dunstabzugshaube über dem 
Kochfeld.

•	 Für eine optimale Funktion darf das Kochfeld nicht größer sein als die (Konstruktion der) Dunstabzugshaube.

InTouch
InTouch bietet die Möglichkeit, die Novy-Dunstabzugshaube vom Novy InTouch Induktionskochfeld aus zu bedienen.
Die Deckeneinheit kann standardmäßig mit allen Novy InTouch Induktionskochfeldern kombiniert werden. Auf unserer
Website finden Sie verschiedene Modelle von Induktionskochfeldern mit InTouch.

INSTALLATION

Befolgen Sie die Montagezeichnungen auf Seite 2.

1.

 	� Nehmen Sie die Dunstabzugshaube NICHT direkt aus der Verpackung heraus. Stellen Sie den Karton dort auf 
die Arbeitsplatte, wo die Dunstabzugshaube montiert werden soll. Beachten Sie die Beschreibung auf der Ver-
packung und öffnen Sie diese an der richtigen Seite, um die Montage einfacher durchführen zu können.

•	 Markieren Sie an der Decke die Mitte der Dunstabzugshaube. Die Mitte sollte sich mittig über dem Kochfeld befinden.
•	 Ziehen Sie die Mittellinie in der Längsrichtung.
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 	� Die empfohlene Montagehöhe bei einem Gas- oder Induktionskochfeld beträgt mindestens 650 mm und 
höchstens 1600mm.

 	� Aufgrund des beträchtlichen Eigengewichts der Dunstabzugshaube muss die Decke eine ausreichende Trag-
fähigkeit aufweisen.

2
•	 Nehmen Sie die Montageplatte aus der Verpackung und halten Sie sie vom Kochfeld aus gesehen mittig gegen die 

Decke. Sorgen Sie dafür, dass die angezeichnete Mittellinie mit den Löchern in der Montageplatte übereinstimmt.
•	 Markieren Sie das Loch für die mittlere Schraube an dem angegebenen Mittelpunkt, bohren Sie das Loch und setzen 

Sie die Schraube ein.
•	 Drehen Sie die Schraube noch nicht vollständig fest.

 	� Achten Sie darauf, dass die elektrischen Anschlüsse in der linken oder rechten Öffnung der Montageplatte  
liegen.

3.
•	 Markieren Sie die sechs Befestigungspunkte (in den vier Ecken und zwei verteilt über die beiden langen Seiten).
•	 Drehen Sie die Montageplatte vorsichtig um einer Vierteldrehung, um die sechs Löcher zu bohren. Drehen Sie die 

Montageplatte wieder zurück und schrauben Sie die sechs Schrauben ein.
•	 Die Montageplatte ist mit insgesamt sieben Schrauben an der Decke befestigt.

4.
An der Dunstabzugshaube sind vier Metallkabel befestigt. Platzieren Sie diese vier Kabel in der vorgesehenen Öffnung in 
der Montageplatte.

5a.

 	� Der Mindestabstand zwischen linker und/oder rechter Seite der Cloud und einer Wand oder einem Fenster sollte 
nicht weniger als 50 cm betragen.

 	 Verwenden Sie in der folgenden Situation nur die Luftführung (990.271):
•	 Der Abstand zwischen linker und/oder rechter Seite der Dunstabzugshaube und einer Wand oder einem Fenster 

beträgt 50 bis 100 cm. Fahren Sie andernfalls mit Schritt 6 fort.
•	 Bei Verwendung der Luftführung muss auf der Vorderseite, wo die Luft ausgeblasen wird, der Abstand zu einer Wand 

mindestens 100 cm betragen.
•	 Diese Führung sorgt dafür, dass die Luft nicht rechtwinklig nach links oder rechts ausgeblasen wird, sondern in einem 

Winkel von 70° zur Vorderseite der Haube abgelenkt wird.

5b.
Befestigen Sie die Führung mit zwei Schrauben (906.151) in der Dunstabzugshaube.

6.
•	 Mit Hilfe der Metallkabel kann die Dunstabzugshaube hochgezogen werden. An der Stelle, an der die Kabel in die 

Dunstabzugshaube geführt werden, befinden sich der Einsteller.
•	 Wenn dieser Einsteller eingedrückt wird, kann das betreffende Kabel herausgeschoben werden. Sobald der Einsteller 

nicht mehr eingedrückt wird, wird das Kabel blockiert. Das Kabel kann dann jedoch noch hineingeschoben werden. 
Sorgen Sie dafür, dass die Kabel in der Dunstabzugshaube verschwinden.

•	 Stoppen Sie etwa 10 cm unter der Montageplatte.
•	 Jetzt kann elektrische Verbindung hergestellt werden. Achtung - nicht unter Spannung montieren. Achten Sie darauf, 

dass die Stromversorgung abgeschaltet ist. Stellen Sie sicher, dass der Ein/Aus-Schalter auf „Aus“ steht.

Nach dem Herstellen der elektrischen Verbindung können Sie die Dunstabzugshaube vollständig in die Montageplatte 
ziehen oder drücken.

7.
Befestigen Sie die Dunstabzugshaube in der Montageplatte, indem Sie die fünf Schrauben (906.151) auf der Vorder- und 
Rückseite festdrehen.
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8a – 8b.
•	 Haken Sie die Bodenplatte in die Scharniere, indem Sie die Bodenplatte in einem Winkel von ca. 90° zu der oberen 

Platte halten.
•	 Das Scharnier ist so konstruiert, dass die Bodenplatte normalerweise in einem Winkel von ca. 87° hängen bleibt, wenn 

Sie sie langsam loslassen. Um aber auf jeden Fall zu verhindern, dass die Bodenplatte herunterfällt, muss sie festge-
halten werden.

9.
•	 Stellen Sie sicher, dass beide Teile korrekt ineinander greifen.

10.
•	 Rasten Sie den Dämpfer an der Bodenplatte ein, indem Sie die Bodenplatte mit einer Hand festhalten und mit der 

anderen Hand den Dämpfer betätigen.
•	 Entfernen Sie den Kunststoff von den Filtern. Legen Sie die Monoblockfilter (230.060) in die Aluminium-Fettfilter 

(230.020).
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GENERAL INFORMATION

General
These are the mounting instructions for the Novy unit shown on the cover. The user manual is delivered separately with 
this unit. Carefully read these instructions before installing and commissioning this unit. It is recommended to have one 
or more qualified persons carry out the installation.

This manual makes use of a number of symbols. The meaning of these symbols are given below.
	

Symbol Meaning Action

Indication Explanation of an indication on the hood

Warning	 This symbol indicates an important tip or a dangerous situation.

Safety
Observe the following mounting and safety tips for mounting:
•	 The installation and electrical connection of the unit shall be carried out by an authorised expert. 
•	 The manufacturer does not accept any responsibility for any damage resulting from faulty building in or connection.
•	 Carefully take the unit from the packaging and check it for damage before mounting. Do not mount the unit in case of 

any damage.
•	 Do NOT immediately remove the hood from the packaging. Place the box on the table top at the place where the hood 

is to be mounted. Take notice of the description on the packaging and open this on the correct side for easy mounting.
•	 Check if all mounting materials have been supplied using the drawings in section 2.2.
•	 The unit is intended for household use only (preparation of food) excluding any other domestic, commercial or indus-

trial use.
•	 Position the electrical connection such, that it is located in the cabinet in which the cooking unit is mounted
•	 Safety can only be guaranteed if the unit is connected to an earth wire in accordance with the required regulations.
•	 Do not use an extension cord for connecting to the electricity grid.

Important before mounting
Page 2 of these mounting instructions show the mounting drawings. Observe the following mounting tips before starting
the mounting activities:
•	 For easier mounting of the ceiling unit, it is recommended to do this with at least 2 persons.
•	 Make sure that the ceiling has sufficient load bearing capacity.
•	 Position the wall socket in such a way that it is behind the ceiling unit.
•	 The bigger the distance between the hood and the hob, the less easily the cooking vapours will be absorbed by the 

hood. Therefore, respect the (recommended) mounting height.
•	 In order to ensure that the cooking vapours are optimally absorbed, the hood (construction) must cover the entire cook-

ing surface. Centre the hood above the hob for optimum performance.
•	 For optimal performance, the hob must be larger than the exhaust hood (construction).

InTouch
InTouch offers the option to control the Novy cooker hood from the Novy InTouch induction hotplate. The hood may, as
a default, be combined with InTouch induction hotplates. Visit the website for the different models of induction hotplates
with InTouch.

INSTALLATION

Follow the mounting drawings on page 2.

1.

 	� Do NOT immediately remove the hood from the packaging. Place the box on the table top at the place where 
the hood is to be mounted. Take notice of the description on the packaging and open this on the correct side for 
easy mounting.

•	 Indicate the middle point of the hood. The middle point must be above the centre of the hood
•	 Draw the centre line in the longitudinal direction.

 	 The mounting height for a gas or induction cooking plate is min. 650 mm and max. 1600 mm.

 	 Because of the substantial own weight of the hood, the ceiling must have sufficient load bearing capacity.
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•	 Take the mounting plate from the packaging and place it in the centre as seen from the cooking plate against the 

ceiling. Make sure that the drawn centre line is aligned with the cut-aways in the mounting plate.
•	 First draw, drill and fasten the central screw at the indicated middle point.
•	 Do not fully tighten the screw yet.

 	 Make sure that the electric connection falls within the left or right opening of the mounting plate.

3.
•	 Mark the 6 mounting points (in the 4 corners and 2 in the middle of the long sides).
•	 Carefully turn the mounting plate a quarter turn in order to be able to drill the 6 fastening holes. Turn back the moun-

ting plate and fasten the 6 screws.
•	 The mounting plate is attached to the ceiling with 7 screws.

4.
4 metal cables have been attached to the hood. - Place these 4 cables in the opening provided in the mounting plate.

5a.

 	 The minimum distance between the left and/or right side of the Cloud up to a wall must be greater than 50 cm.

 	 Only use the air conductor (990.271) in the following situation:
•	 The distance between the left and/or right side of the hood up to a wall must be between 50 cm and 100 cm. Other-

wise go on to step 6.
•	 When attaching the air conductor, the front where the air is blown must be at 100 cm from a wall.
•	 This conductor makes sure the air is not blown out vertically to the left or the right, but that it bends away to the front 

side of the hood at an angle of 70°.

5b.
Fasten the conductor with 2 screws (906.151) in the hood.

6.
•	 The hood can be hoisted up using the metal cables. The adjuster can be found at the place where the cable enters 

the hood.
•	 The cable can be extended by pressing this adjuster. The cable will be locked as soon as the adjuster is no longer 

pressed. The cable can still be slid in at this moment. Make sure that the cables disappear in the hood.
•	 Stop about 10 cm below the mounting plate.
•	 The electric connection can now be made. Attention, do not carry out any mounting activities while the power supply 

is switched on. Ensure the power supply has been switched off. And ensure the on/off switch is in the off position.

After having made the electric connection, hoist or press the hood fully into the mounting plate.

7.
Fasten the hood in the mounting plate by tightening the 5 screws (906.151) on the front and rear sides.

8a – 8b.
•	 Hook the lower plate in the hinges by keeping the lower plate in a position that is approximately 90° relative to the up-

per plate.
•	 Normally, when the lower plate of the hinge is gently released, the hinge will continue to hang at an angle of approxi-

mately 87°. However, in order to prevent it from falling, the lower plate must be held.

9.
•	 Make sure both elements are well hooked together.

10.
•	 Attach the damper by clicking it to the lower plate by holding the lower plate with one hand and operating the damper 

with the other.
•	 Remove the plastic from the filters. Place the aluminium fat filters (230.020) and the monoblock filters (230.060).
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